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Abstract

Idiom is not only an important part of Chinese vocabulary, it also reflects the cultural
characteristics of a country. Idioms use special rhetoric, unlike sentences used in daily
conversation. Sentences in idioms contain artistic values and have different patterns than
those used in daily life. Because of their different cultural backgrounds, Indonesian learners
have encountered many difficulties in learning Chinese idioms. In order to help the
Indonesian learners to eliminate the cultural barriers of learning idioms, the author makes a
study of “A Comparison Between Chinese and Indonesia Idioms in Meaning and Rhetoric
—Taking Water-related Idioms as Examples”.On the basis of qualitative description and data
analysis, this paper draws a conclusion: There are 6 same meanings and 55 different meanings
of Chinese and Indonesian idioms with "water". In addition, Chinese idioms with the word
"water" use metaphor rhetoric, while Indonesian idioms with "water" use simile besides
metaphor rhetoric.
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] TAME, IR ER D EET . A DMEFKIES R, EaH
PHHARAE A B R B I — R A T2 E = NTERIIE 5 N BRI &
FrRdadE &), REDORIATER DN EEARA . Bl “BR” , A QM REE R
KB, DT RSETE” i P SR ] AN S OB R S 9 R AR P 5 3l 12 52 1) 1] 4 B 1
HAE SRS ARG, BRACRIIE. M Z. PIEASERE (Exik: (b
EPOEFTCER) 5 2010:743) o Pt BAUEAMESA 5] B X sl I ER AR AR EL 2L, DA DR
A UL — AN E ISR e LS BT 101E 5 WA s . Skbr B, AEIES
OSSR R B BORRIE T, DRI i & SO B AR, U AR RE . L
NVEREE, WERAS T E SO 5, AR I POERE R & RS, T HAERS
PP B A U5 BRI IR R AR LA

BRGE RRIBE T ZARNTB, RS RIRAE AT 2 P32 AR AT 25
YHIEVETE F LK Keraf Y. B8 BIIE 5 RIAK B 1FH KRR ER — R 07
3 (2006:113) .« FEEIES KRR, DA, BIRIERK V+8 2BIiES, T2,
FERXPAIE S 2N BHZITUGHMERHERE, REOVE TR ER, 4R
PREEZR. JOETRmAERESMITER, wsi?. Y. FY. K. k. BREAL

o M AZITER AT, WA K7 FIBAEREGIEE, ROWKEEFRTAEREEN
B, ANB—ZE 27K AT K o b AR, KO AR a2 SR AEAF BT 7
Ytz —, B NRCAEEVINR R KETERIRIA L B, SARIRHAL,
HARKROIERNER . B8 TENRIRKE S E52, T EADSRRESEEEMES I,
R TR R AGHE S AR, Xk o SO A R B R IR RIAE F AT . AEEJE, K
MEEVESENE 1. RN E, WEfoy “iE EEX7 o R ARA LU B
JE A RHEOGER, DA i BN JE 14 B2 5 JRIE . AT 1R 2 [ S (1 i A AR el BV JE 1)t
B, Hrh R EER R . B IEIRY) 320 5T A, XATENE KRN T
FH . tehh, R CRMIER” BT, ARSI SKER R AR
VI B RS 245 202 BRI 08 4 . ik ml W, JKAEETE N IHR B2
E/NC 3
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AT H I (D SHrGESERIER K7 FRIENE X RFH: (2 4
ProlE SENBIETT “OK” FRUBEMIERERF . DL EREIR R EF AT W EE R S
PBFERFLE——LL K" AHIRBGE B BT ETSE . A BEIX IR 5 e A B T 487 B Jg Al
T E R 5 SO E S, WBIENJE % 213 1 R DCE ATER J& 78 Hh I s £ SCA R 21 07 T 1Y) 57
[, HERR 7 S POE BB LR T B SCAGRRAS DU N JE DU 5% 2] FAE S R B S AR Rl 2 o
Wkbiz FHDOE IS, HEE IR A ML T AEDE .

— MRABE

W 5 BT SR FH BRRIE 5 75 1502 58 T RN FER MR 9 o e PEBI FUPE T A 4 R i R b ok
WG R P B A T SRR, H I R B AR S SR R A TURE AR I
MRS A A EE TR @R R R 0, W T8 IEg0E i Ge Vet idR
FHE&, Sugiarto, 2015) . ¥ 5 — A 548 T H/EE Mukthar (2013:29) iR VLW
FOR 77 P AR 2 s, ARYERR 2, 27 AR BB (0 B B i e 5k
fithe 1XA07 % B TEARICEMER S 22K st SO R SR DU R =
NS BEEFEXS ——0L K FRBE G AHOCHSE, SR 5 R i 1 5 S R A 2
FEAHIFBEAT 4038, B30 PITUSCER B 1) BB HEAT X EL 23 7

(—) B EHIERE

X IGURF T I BAE 2 5 “OK” AR DRIDUE R ED JE iE il o a3 prfic i B0 22 40
RIG “7K” FHOCRE B BOE B OB BTG B . AICEERIMEE 1, £ Wae
RIDGEMENEIEYS  “/K” MR RIE = L LR AERE R 1R .

5 OK” MRH BB E OGN BB BT M. N T ORFFILA S R, B
3 WO 2R 1) S 7 At SRR P DA S A 1) = B SRR T BAR i ] e DA K i 45
FE.

(1) WE4ERE (20000 1) CHritad Bevs ki )

(2) A TE X MR EUT R RS A (2005) ) (A 50 FH s i 42)

(3) VFilRAE (2006) (1) GRS ] 4L )

(4) Tim Dunia Cerdas (2013) ) (Peribahasa Majas Pantun)

(5) Rahmawati (2005) ) (Jurus Kilat Menguasai Sastra Indonesia)

(6) Agni (2008) W] (Sastra Indonesia Lengkap)
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() BRI
SE TR IR 2 T 2 A ELEN TR . B AT A RRS:, ELRIRE R B . 2L
38 10 70 53 AAS T R BT 1 50008 845 R o AR Mujahidin (2014:137) H—A&XKT
WHAR S, BdEairads:
(1) B4k (data reduction) HE SONPRIEEIE IR, PATRIAEEE 9 £l
(2) i BIR (data display) #5€ SONBEHS B FE. FERMERNEELE
FE—ANERGHERIER, e E S U RGN, ORI 450
LT EetE
(3) RGN (conclusion drawing & verification) 45 H 451 I 50 UEEHE 1Y
BB o
ARYE LA BT B, A SRS 1 2500 o i SR R R AN v A SO HdiE
TN
L) SRR “OK” FRIDGEFIED e i i
2) T AR BT B R
3) MR R R [ 4 R
4 A KT FROE T IR
5) R MBS [Fl 7y K E
6) Ui B S I R LA BB RS [, IF AR PR S Z AR G &R
= WHRGR
IRIEENJE —H7 35 418 5 %K Chaer (2007:51) & = IMAMAERERR, BWREF—FiE
FHE B COARS MR AL, XK R HAME S A A . R STEDGE . BB IR, B
S EIE T PR LR AN, MR S R R, R i R R
P 2 A AL R . R B 2 05 S AR R R EAT L B 2 T MBS A A
Wk . A AMEREIE E S R WM R B S e R R UIEE R
fr, e B REAE. ME)L BT iERAE. BLCK” A RIS SR A A AR
R 3 1 R
BT il R, 2B AR AT TC B 53 2D R A L A 4 2. 2B
AR FTICEERII BB & S, B BOE LS SO R, BRI IE RS [ s 2 26
CILPfE R 1 FIpE SR 2) -
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(—) PEIH “K” FRIER SRR R

(1) FoR “RAFTBENIL” HIRIE

WRAEEZ PTICEERIMRGE, OGS LER “RRTBEXNIL” WA — N PUEREE A —
ANED RV R -

A IKKANFS

FORRITARAXS 3L, WA T il Grth 42 ileid Vi e, 699)

B. Bagai air dengan minyak (Un7KF13H)

TR ARRERIGE ek, % RAH (Peribahasa Majas Pantun, 66)

P BB RGE R K7 Lk R T RARYE E AT E AR R R — I
bR b K7 R R AKX LN, UERRE A N, KRR K, Kt 2R T K
FHB )2 KRR, KRR K e I DUERIE “/K KA R F R ARLIA B84
ANEEWRFR. M “PIMRANRE RS TE— R NS X P06 RIEE B 15 s B A
“OK” R SREGMT. KGR A TE— R, EATRAN IR RER S, R
MeA BT . ENJeiE Bagai air dengan minyak “H07KANM” XA EE S g 4>
MRAANRERGETE— RSN B, LA B 1 CE 2R SRR, BRI SEFr s
BLR LLIgT I o

(2)  Fox “PRALAIFEIBRBE” MH0E

LA “7K” AHOGHIDUERIED JE 18 iE & — M iE £ &on “IREMMIIRCEREE” .

A. FRK G

JIER/AN, TR R AL A T 2 KA SO A4 85 B Gor it 20 jie il vl e, 32)

B. Dimandikan dengan air segeluk (JH—Wi/K4 5 ANVEER)

BTGS2 Peribahasa Majas Pantun, 79)

DB B RTE BRI R “ SRR BRI, EPI G U TR AR
“PROKEH” XL “—HMoK” F“—Z&H7 , M “Dimandikan dengan air segeluk
(H—RiKE BANGEE) 7 ST B2 “—BiK” R “BRIANRE” . “MKEH”,
TR MK ER 2B T KSR XTSI Z S AR, B MK AR
BEMEK — 2225 KIWSERE . “Dimandikan dengan air segeluk (F—Wi/K%m ABEEE) 7
WA — R SEBR b, WK B AR SR I A B e i 5 TR, A
— MR U eI I FH B KA AR L — MK B — WK R 1 2
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(3) Fox “REFTLI” HIKIE

RIFEZEWERIM L “OK” FARCRAE S, FRom “4E35 007 80 “ A2 "i—1
BABEXFE” WEHETEBIE DO RIE 2 « A — D08 BGEPY AN BB 18 R R
XANEE.

A. K A

55 M JC Tl (AR S B L, 462)

B. Bagai membandarkan air ke bukit (UIiL/KI A LTH_E)

8 — AR N AER) AR 4857 MK J) (Peribahasa Majas Pantun, 61)

C. Bagai mencincang air (HN%IWEIK)

H 2% 1A — W0 B X TAE (Peribahasa Majas Pantun, 61)

D. Bakar air ambil abunya CRE7KEUK)

Rty 25 RIS IR () TAF (Peribahasa Majas Pantun, 55)

E. Berkering air ludah (F 7 F17K)

I PN = ) (Peribahasa Majas Pantun, 41)

ORI 7 X RMT R R A TR IR, BUORK I H AR A R B IR 5,
MR BT, FrUUREREAS WA e K i H 5. T EDJe 15 BUE

“UEAKRIR I WLTH membandarkan air ke bukit” .  “UWIRIWEIK mencincang air” + “Je

IKEUK bakar air ambil abunya” . “T T 11JK berkering air ludah” #EMRYELER
TEOURIK AT SR L 1 3% )5 — MR B0 A B 4 RBUGRI TIE” .

(4 For “MEANE” WG

LK AR BN BOE & A — M RIE RN “MEFENLNR .

A. WU £ 7K

FA R Al M iR AR Gor it 2 Bl F il e, 591)

B. Mandi dengan air secupak (FH—#K¥E)

R TAEAS e B A 58 S8 B Al — R =[5 B A8 A B U I 45 R (Peribahasa
Ma jas Pantun, 170)

MR KRG, BREUATEE AR M A, ISR B0 “H
AR AFFRERTARN” o WEBERE G0 = 7K, I I /DN RV 38 /K T 7 A
(R ar s B R R B3l X F R — NN EIE 7@ — S (R I 2 25 55 T
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TR ERAL, AR “IEUE UK SRS ANRN . 55— J7 10 “Mandi dengan air
secupak Fl—MIK B BRSO “M TAEA TSR, WA 56 50 BB il — 14 3 D5 e A5
BT EE R o XA AR 175 D0 i B 3 S — M ki ik F 30 7k
BB —MKZ . KGR SIREA T ZXFT AR BRI, MR,
PRlHX AN s B AR R SRIE A “si AL E” AT A,

(5) Fom “BIIEM— " KR

DU ZALL K7 MRBUER RN “BIIE— 5", MEJEiE “/K”
F SRS F A = A OB R R IR &R

AL TKAT A

FE AT I 72 o 5 IR Al R s AN 5% g ikt 23 5 1R Rttt 20 s A VA 1A S, 518)

B. 7K A %

JrE RN, REREEARE, kiR Gortt 20 i 2 o, 698)

C. M7 HESF

WG Ao s 45 B 2 05 84T 3 Gt &0 i FVE A1 3, 702)

D. Air terus-menerus menetes menjadikan batu berlubang (/K% )

BRI N REA W 2] — & AR WE W] (Peribahasa Majas Pantun, 5)

E. Asal kerongkongan akan berair (R EMEMA K)

RELI T8, Wik 2| H 5 (Peribahasa Majas Pantun, 9)

F. Ada air ada ikan (FH7K)

TRt AT, WES )84T W ig (Peribahasa Majas Pantun, 25)

DA b i BLAR & SURIBL, H RS A SR L TR e 3 AN SE A AR R BRI Ant, &Rk
TEHALIRSERR B LR “K” B E AR TR L “ SRR S G S BUS Rh” EE.

(6) Fon “HFHTHCRIE L BIR a7 1k

WRAEEEPTICEERIN RS, Fon “HEGIUNE SR 6 A — AN DUE s A —
ANENJRIE RIS .

A VEK B

FETREL T ML A7 BN TE 24 iR 28 (22 S B o, 219)

B. Menangguk di air keruh (FEVE/KBIiH)

FEERELRE, W IREFAR] (Sastra Indonesia Lengkap, 92)
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B 7R SUMIE, MR B IXPIA BOE I F A LU F — =, sl “AEdE K
1”7 JRERIEIRMEKE, e im, SRRy, o IR B R AMO LR . i
TR AL AL A IE 24 1R 7

(=) WEHE “K” FRIERXEIAR R

AR RIEEE LD K7 M OCHIBL RN R . XSRS BARECR K7 TR, (A
AARZRAERA BB A A R SAR AR & o A L s AR BRI I SR RBTE DU il K
I, AH I A LS SR BEAEEN JE BB T R LR DB “ K - s AN R A (R
Bt 3) .

ffs 3 Ay 42 A5 oK R SCRIENJE 1T i 2 IA IR SURAE DR A . XL
FRAE & SOREB 7348 — N NECHEYIW AL, W% (Arang itu jikalau dibasuh dengan air
mawar sekalipun tak akan putih FIBBOKMIE R BRREARALH) « ¥R (Dars telaga

yang jernih tidak akan mengalir air yang keruh V&AM HVEMBIK) IR

(Bagai menampung air dengan limas pesuk WIFHIRFH/K) « W (Gila—gila air
KKK « BEE (Perut berisi air mentah saja WET3EM#EAEK) FSCH (Air yang
tenang deras di dalamnya #KIRM) o XEERR “— MR 5 “K” MRS
HRBELEEN BB GG KL, TR NG “/K” MR BBUE BOE IR KL P
G 534, 5 KT MRHIENJETE BOE B A R CHYIER T RIS, XES K7

FHORHIDUTE BTE LR AR, BN RESBASHIARVY (Bagai air pembasuh kaki
WPEHIK) BTSRRI AR TY (Jelatang di hulu air JKYESLEISRE) FBHAH I AR
¥4 (Bukan air muara yang ditimba, sudah disauk dari hulunya /Ni& M0 A&
PR o £E5 “OK” FHORHTENJEIE il LB R IR “ B i it an: £58
(Bagai ikan keluar dari air QWIESTFKIH) | V50 (Air mata jatuh ke perut R
IKFERL T R FIAEIR (Bagai kambing dihela ke air WHENIE/K) , 1E5 “/K” #
RIPLAE AR T I B R X B S . R “ 5 RANEEE AR RKIH LA A1
RATRIT, PEHINA WA A W 195 “K” MR RE R H I ETE 1 L
&, Bll: Air sama air bersatu, namun sampah ke tepi jua GKKIEZE, B3R EEDZ) |
Bagai air dengan minyak (07K AVGM) F1 Darah lebih kental daripada air (KT KD o
FOREME BB “/K” MR BDEEBGE TR R 1.
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H—J7H, 5K AHREIDUE BGE A 17 S AE S SORAER AR EN T ik
AR Horb i B RANE SRS “OK” AR DUTE BOE A RoR “ERES” RS,
filtn: Tk A KT, RSB B 8 T BT AR R R XA S K
e 5 K7 MRDOESIE WA NN EIERR RIS IEE " (FKSE. K
WA , EIJETE B AR R I s S SR

(=) WEPH “K” FRIEBRERHR R

AHI FUMSCERE 3 ) i R FR o #RAE A i B fe Tk 5 “OK” FHOCHIIEN BB FE A |
B AR AR . BeA) iR, 7R RGE AT AR B, AR AR RS A
AR, B BT TR N BE AR IS B0 2R o A A T 05 B 491 2

A KIEA

FAH I FARM) I ek BFRTE A 1 CHr it 42 vl k1A g, 699)

FAE ) A7 R KT FRIR “HESET M “HERRE HIHEY” o IR T,
KRR AR k. R —MEARR, FZHUWEEATAEMKA. FAZETEE
SREEGORXTELI, I DATE A A1) 7 Hp A AR T SR A B, 2RI AN B A A5 A&
Fik.

B. JKFAZHE

KAV, MAZRG S G150 %) Gt 22 il VAR 8, 700)

“OR” R R HRWA, BT ALK Ao B FLEGHE R AEFL IR BOE, PR AR
RERMREEG — k. Bk, “K” M7 iR RIRAG . SRR HR R, EIX
AN BB T AN BRI ], DL e A P A e A T T R A

(JO) PEIH “K” FROGEBRRIAR K

MABTETT KT, TEAWTFTIENS “IK” FH I RS B WY S A AN [R) R DU i 1
R B RE T, MEDJE 1B s A — S 7 s STk EARRE SIS
535 “OK” FRRIIEEIESIEY, A 1L AR 7 IIm R . BriE e
rELm, ERAAR, R, WEEEHIL, MR AR, o, san. pih. GFEl” A,
ANJEHER “—F. — B 7 SEERERL, B Im BT IS “oK” IS RGE B
o

A. Bagai meminum air bercacing (V& T A Ml fr17K)

St T N ZLR A 0 SR BN & (Peribahasa Majas Pantun, 61)
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g () — M RO E W M . XA RS R “an” ok Bl A fA
T NERAMM I SRR R Bk A s K .

B. Bagai air di daun talas (W7FEM_ERI7KD

BB ENMIN (Peribahasa Majas Pantun, 66)

XA BTE BRI 7, MrdRde CEH BRKT, FSREERT “EE EBAT .
XA AR ARG BRI R T b, et ERK—E S AR R, WHE —NRA I
N G4 o) B PR 5 P S mi B B AN E 2

(3D SikXftL

AW 175 “OK” FHIKRM 25 NPUERIEM 53 ANEIE TR S, MRAE TR 7>

PriEfEH T RER (RS D)

#F 3.1 WFRER

DERH” 7K “F B HIAH R R

TR “7K” BB R R

M ST R, DENH “K” TR
A 6 MR FI & Lo BERKIA 10 DMDUERL
TEAT 13 /> YR A BB F SR s A [ BAR AL
MRS ol
(1) FoR “RARTEAENIL”
(2) For “RUFBIRHREE
(3) T “HEFT L
(4) Fom “MEEANRE”
(5) TR “BE MR
(6) o “EHPTIASIE ZH A 2”7

DLERAHT “OK” FRAETAT 55 RIS o BN
JEIE A 42 A RIERIE IS AEDUE R B2 A
B HR W BN F] R AE TR PR SR R

(1) FoRr NTEAR SCHEDPE R, e 4F%. %
R IRE BER SCEE A USRI MR

Y R IR ) 4 7 45
(2) FANBCRANZFZRERR SR, HE LIS
A A W 4

(3) FoRBIEHIRIE, W &, fil. AR

DUEEA 17 ANRTERIR 1 AR e TE 2
AR o BT JE AN R AT 2R BLR B
}&ﬁg—:

(1) FoRBEE R pE (PREG AR AR B i)

(2) FRom A B Fr 5 -

MBI R, DLENH “IK” TRl
IR T M TR A A i S8 . X A
KA BT E BRI R S A EE
RIS E S AR .

£ 53 57 K7 HERIMEN e RGE B, 47 114
BAE A T LE A T THA R I SR, MIdLiE s “ /K7
TR AR A IS

WEFCa R BARDESAEERT “K” 7, (EARIREEA AR A M R H S 3

BRSPS B LU e R —FF, (A BuBE A RIA R BT R A — . K4
RIDCENAT “oK” SR HE F A AE T, AEAAT — &40 B8 O 3 FH B iE & . A 5T
2R ER Chaer (2009: 97) 42 “T5 T MR IR ” M “35 5 W ki~ #AH
Al fe AP SE RAUEW] T HME S #A B CA SR AL RN R R B HARiE S
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—FEE AR IE . ABFFE S RRG S (20100 ZATRIBFST. ™ ARIE RIS L id AL
TEAETE AT 58 AT LR AN 58 4t LTS B0, B RERFIE F AN R RO (1 (e A
SRR, AEABTERAE bt o A ] s AAR A] A

FEE 2] [ TIMERS, R R LAEAR N — N EE . ik e iEd2P0E, #
HIRZH K FHIRIE. BERAT “DENBIEE LS BREXT T ——EL K MRS
N WEFCE, ARIE TR R B AR H DL 458

ME SR, PN “K” FRidBAT 6 R RIS 3G 2l (1D R “%
REEEXIL” 5 (2) Fon “RAMIHIIRCREE” . Q) Fox DLW s (D
Fon “MWHEANET 5 (5) Fop “BIAl—FE” 5 (6) Fon “BILEGIRA LK
Mzs”

F— 7, PLEEE oK AR AT 55 FIANEIME o R IR mURE TR
AU RIS (D) 25 “OK” MR EE 1R BOE A R NRIPERS BCEE
BRI RS (. 4%, HR. IR, BRI, CH BSBUGIRE. P9, Wk
PWHIZRIEEE) - ARRFANBCE ANZPRERR R GRE H MG A F W) 1)
AR WA RREGERIERTE (. R, i AR o BUBET K7 FRIEREAH
X S (2) FEH OK” MSRRIBGE R AT RN R B (R BRiD) I pE, WA
RGBT S B KR . BRJETRAT “K” T RE B XA .

MAEFETTHRAE , DLV “OK” T i R T L 2 o Tk a e i o I A
B HE AR B A FEoR LUy P R ELAE SR S . PRI “ K T B E R AN R
SAETEVETERGE A 11 A iE A L2 0 TR r B iR, idaEd K7 Tk
R EOAENID I o s (TR T

AT G K7 AR ORI SCAERE BT b e, A5 HRIEE 12
Al IR FRBOE S ER TR BRE TR AN R 2 A ]

SE M

(1] Ab X SN Bm S, (CFAELHBRERR) , b RASCE R
#, 2005.

OSB3 (HRIEDUE H IE RO BT ALY LT IR, 20100 —3C, i e iE D s Lo e Tl R xd Ee
PERITSL, il 1 HDOE 5 TR BB R T BHETE 5 R AR 17
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[2] 8RN (R BB LA ALY 307 10T iE K5y, 2010,

[3] BfEzZR. BFAR: (BARDGEY , dbal: &5 HF hhtt, 2008.

[4] HEK:  (DUEEEEBGER Lt — 3R DUEBGE BCA R D), “F: mF K
=, 2011.

[6] WiR: (DU ELmaT NS 15 48 B RGE XS EL e A —— LA “K” CRIBUE ) , 1L
T LTIME KA, 2014,

(6] fTohiii: (IARDPUEEICS) , bl B RZEHEEE, 2008.

(7] Wedeht:  CPrib DB AAR ), db5t: RIEHCEEH R, 2000.

(8] 2&k¥ . (PUBHEGE LB ZIIFL) , . MRy, 2014

[9] B ENHiERe ROt L. CHEREE ) , b5t FSSEN-HTE, 2006.
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Fik 1. 5 “K” #H<HT 25 MGERE

DOERIE POERTE DOE RS DUE BT
Bl K IR B B Ak PEKAHIE KA
MK H KA % Tk K H
K% IKKAES I I 557K JIi 7K HESS
oK IKTEAH LB K75 e K
B IKFLAE 757k — K
Y € i) TR K WIKATFE TR R
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|

ALK

MR 2: HK7HRET 53 ANED e iE B iE

BB RIE

B e & LA

Adat air cair, adat api panas 7K, Kk A

Bagaikan mandi di air kiambang, pelak lepas gatal pun

datang FLanfEKGTELPed, BEZRPEE T, FERUR T

Ada air ada ikan 5 i g 7K

Bakar air ambil abunya 57K BUK

Air keruh ada hulunya 3% 7Kt 5 3k

Berkering air ludah T 7 H17K

Air laut asin sendiri ¥ 7K B &k

Bermain api hangus, bermain air basah ¥tk £x48, ¥tk
FE

Air mata buaya % £ [ iR H

Bondong air bondong ikan — 7K —#f £

Air mata jatuh ke perut

TH/K L7 B

Bukan air muara yang ditimba, sudah disauk dari hulunya

AN NI T 2 AN K BRI 7K

Air orang disauk, ranting orang dipatah, adat
orang diturut SEAt N FI7K . WAt AN IR L 5
fi N IR

Cencang air tak putus 57K A

Air pun ada pasang surutnya

KA R ABAT W

Darah lebih kental daripada air Il Et 7K 5 ¥

Air sama air bersatu, namun sampah ke tepi

jua ZK/K IS, bR eI %

Dari telaga yang jernih tak akan mengalir air yang keruh

TR A 2 I A K

Air susu dibalas dengan air tuba
H# K R ALK

Dimandikan dengan air segeluk
F — M7k 25 ) N

Air yang keruh-keruh kerak Y7 7K

Gila-gila air & 7KJ4

Air yang tenang deras didalamnya
PR 7K LT S PO

Harap hujan di langit, air di tempayan ditumpahkan
W B2 MR b gt T SR P ) 25 4t BLARE B 1 7K

Air yang tenang jangan disangka tiada

berbahaya 7l LA A ~F-# () 7K A fG K

Jelatang di hulu air 7K 3k 1) 5K

Air yang terus-menerus menetes menjadikan
batu berlubang ¥ 7K 7 41

Keras-keras kerak, kena air lunak juga

SRTEHHAE, Al RK A BB

Angus tak berapi, karam tak berair
Tk, oKL

Lembah jua yang dituju air 7Kif & 248 1L

Arang itu jikalau dibasuh dengan air mawar
sekalipun tak akan putih

FBEUK L BRI AR H

Mandi dengan air secupak FH —#f 7K i

Asal kerongkongan kan berair F ZZHEIE A5 7K

Membasuh muka dengan air liur F I 7K

Bagai air dengan minyak 417K Al

Menangguk di air keruh 7E7%7K L1551

Bagai air di daun talas #i1=r 7K

Mencari jejak dalam air 757K #1538 /2 328

Bagai air pembasuh kaki 21 Sk I 7K

Menijilat air liur sendiri # H L) 7K

Bagai air titik ke batu #13%7E 473k _ERI7K

Pandai berminyak air 3y #17K

Bagai ikan keluar dari air 11325 T 7K () 1

Perut berisi air mentah saja fit. 725 [ #2427k

Bagai kambing dihela ke air
e K B =

Rendam sesayak air, berpaut sejengkal tali

BAEERIK, JEsE 4

Bagai membandarkan air ke bukit

Sambil menyelam minum air 12278 /K32 F7K
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Jak KA LT

Bagai meminum air bercacing

anVe ¥ A s K

Sumur digali air terbit 237K H

Bagai menampung air dengan limas pesuk

i 1K

Tambah air tambah sagu 117K 06k

Bagai mencincang air 1ZH/#E K

FiY3% 3: DB “IK > FRIE KA F A

PL7KHH R B AR R IR I X BN e R iE PO G
RAZEY], MAZRIASRS 1519 | & IKFLAZ Rl
5 NEEE NI R MK IHELAN A | Air sama air bersatu, namun sampah ke tepi jua (/K | &
o8 R SR, A MMM Sy Ak | KIS, BORNIFEINZ
IRA S W s Cencang air tak putus (BI7KAWT)

Darah lebih kental daripada air (IfiLHt /K 5
AR HE B 7 Bk
WHIBEE, DBIR—ILHE G K1
P A BT 1 B y KL
e
IKHEANIE
ONLES 7 WK
BATIHB N, BRI T G ALK
AAENR I AE SRS y PEKAHIE
ARG G I BK T
R A BRI E 7 PSS e 757K
HIGH A KR HEZESCHER T | & IKIEATH
AR i R e P45 3 yn TR K FA
KA T, HEHS AR | & TK B TRk
Jir PRI AN BH Hbad 5 Angus tak berapi, karam tak berair TKifitE, £ | 1
KT
M FF UG AN UT i 5 AP 45 B | Air keruh ada hulunya %7K A Y53k ¥
L,
IFia S ARIE S 2 HARE Air pun ada pasang surutnya 7K 3 & th A 1% o
—IFHERA R WOREREM AT, | Bagaikan mandi di air kiambang, pelak lepas gatal | &
HJERAIEE CANERMERTE | pun datang JUAN7EKIT HLSEEE, BEARPGE T,
O, PRAETRIAE %
FERAN T HEAG D 4508 Rendam sesayak air, berpaut sejengkal tali 7
RIBTEWiK, JisiE T4
132 L AR 5 A B 2 U R Sumur digali, air terbit #2537k H .
TRFEAIM, AT vk, e | e K
AN, W HISR
ANEAR y K IR
XTI % 5 4 H TN B IROR] Air laut asin sendiri #/K 4 i
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BTG MAEEA FTERIH 1) | Air orang disauk, ranting orang dipatah, adat orang | 7
DA A > 45 diturut
SN T (LW N L LN PR S
N T IR Y At N T AR RS £ O i Air mata buaya % [ HRIH o
MEFAT N RO N B Air susu dibalas air tuba 27K [FI#R LK T
W5 —ANE AN AT AR 5 Bagai air titik ke batu 1§ 75 4 3k _F 7K y
R HEEA E B O Bermain api hangus, bermain air basah G
Tuk e, oK
AN KEIHEEATHERZ | Harap hujan di langit, air di tempayan ditumpahkan | ¢
7, G HE CEAA R B B8 AR b T SR (1) 9 0 25 At B E L PR K
eI R FFEE L Membasuh muka dengan air liur i H 7K 2 y
ALY ] 2283 45 0 N 2R 1 Menijilat air liur sendiri & . 17K T
TG Eb R FAME R P H AR | Pandai berminyak air 35 i AllZK y
HUR &
FER A TAE AR, S 52 5 | Sambil menyelam minum air 32178 /K206 7K o
TH—ATAE
IR 5% 18 37 (1) B34 T VAV
JeILARIT, BRI G — 7K
FevERS, Akttt Adat air cair, adat api panas 7K, Kk ¥
MR N B A At S Air yang keruh — keruh kerak %3 7K i
USRI NTRE AN WA S AT H | Arang itu jikalau dibasuh dengan air mawar ¥
CHATA sekalipun tak akan putih R /K o i 22 5
AEAEH
AR SCE I AN NG Air tenang jangan disangka tiada berbahaya T
UL ER KA fa s
SCER IR Air yang tenang deras didalamnya “F-# /K B /& | 16
B
IRy AHH CREERAE G B Air mata jatuh ke perut JH/K#3 it T B .
ANAEE, 1R BT Bukan air muara yang ditimba, sudah disauk dari ¥
hulunya A~ MIRT 177 2 AR Sk B 7K
SSAEMR T A E, 3R ATt 4ER % | Bondong air bondong ikan  — MK — R o
AR TT 1A
FEARVE AR A B iU L fEFE RN | Bagai ikan keluar dari air 40155 /K [ fa ¥
LELIPN
e AR E e E LA b | Bagai kambing dihela ke air COngi st /K LAG2E); | 6
TAE Bagai meminum air bercacing (1P 7 A5 sl 1
7K)
e IR PRI AE TS T7 20 Bagai menampung air dengan limas pesuk Wi | &
K
BHERKA Bagai air di daun talas %13 _E 17K T
TRZ% 5 BAS I 2R v Bagai air pembasuh kaki 1 FH Sk i 7K .
FERINBRBESHRERMG | Dari telaga yang jernih tidak akan mengalir air ¥
£ yang keruh JERURTIAS 20 H VMU K
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S SR BRI 2R P B ) Jelatang di hulu air 7K¥5 3k 5 R p
IR OERE, I F 4k 4L i e 98 | Keras-keras kerak, kena air lunak juga T
e AR ANSEERRE, RERK SRS
TN SRS s Lembah jua yang dituju air 7Ki&s& 2343 L8 .
AT e 58 B AR Mencari jejak dalam air 7£7K 1 5-48 2 72 T
H YU, 1812 ) Gila —gilaair KKK o
— RFRAE A Perut berisi air mentah saja fit 1% (#5242 K ¥
WS TTAERE I, WA ERE N T | Tambah air tambah sagu 7K i pei & o
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